Cofnodion o Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol Cyngor Cymuned Llangeithio a gynhelir
ar nos Lun 6 Mai 2026 am 8.00 o’r goch vyn Festri Capel Gwynfil, Llangeitho
Minutes of Llangeitho Community Council Annual General Meeting held on Monday,
6 May 2026 at 8.00 p.m. at Gwynfil Chapel Vestry, Llangeitho

Presennol / Present

Cyng Gwilym Evans (Cadair/Chair), Paul Rooke, Rhian Turner, Myrddin James, Gerwyn
Ebenezer, Dafydd Morse (o/from 8.35 pm), Sarah Evans, Daniel Thomas, Cyng/Cllr Rhodri
Evans a PCSO John Evans.

Ymddiheuriadau / Apologies — Cyng/Cllr Beryl Evans, leuan Gwynne, Emyr Jones

Croesawodd y Cadeirydd pawb i gyfarfod cyffredinol blynyddol y Cyngor / The Chairman
welcomed everyone to the Annual General Meeting.

Cvyfrifon Blynyddol / Annual Accounts

Cylchredwyd copiau o’r cyfrifon drwy e-bost a derbyniwyd yn gywir ar gynnig Cyng Sarah
Evans ac eiliwyd gan Cyng Daniel Thomas. Cytunwyd yn unfrydol i gau’r ail gyfrif'y banc /
Copies of the accounts were circulated by email and correctly received on the proposal of
Cllr Sarah Evans and seconded by Cllr Daniel Thomas. It was unanimously agreed to close
the bank savings account.

Ethol Cadeirydd / Election of Chairperson

Enwebwyd Cyng Gwilym Evans (Ward Penuwch) i’r gadair ar gynnig Cyng Sarah Evans ac
eiliwyd gan Cyng Daniel Thomas. Soniwyd nad oedd Cyng leuan Gwynne (yr is-gadeirydd
presennol) am dderbyn y swydd o Gadeirydd am y flwyddyn i ddod. Diolchodd Cyng
Gwilym Evans 1’r Clerc am ei gwaith yn ystod y flwyddyn ac i’r cynghorwyr am ei
cefnogaeth a derbyniodd y swydd am y flwyddyn i ddod / Councillor Gwilym Evans
(Penuwch Ward) was nominated for the chair by Councillor Sarah Evans and seconded by
Councillor Daniel Thomas. It was mentioned that Councillor leuan Gwynne (the current
vice-chair) did not wish to accept the position of Chair for the coming year. Councillor
Gwilym Evans thanked the Clerk for her work during the year and the councillors for their
support and accepted the position for the coming year.

Ethol is-gadeirydd / Election of Vice Chairperson

Cynigwyd Cyng leuan Gwynne (Ward Llanbadarn Odwyn) ar gynnig Cyng Daniel Thomas
ac eiliwyd gan Cyng Myrddin James / Cllr leuan Gwynne (Llanbadarn Odwyn Ward) was
proposed by Cllr Daniel Thomas and seconded by Cllr Myrddin James.

Ethol Archwilydd Mewnol / Appointment of Internal Auditor

Cynigwyd Mr Gareth Jones ar gynnig Cyng Sarah Evans ac eiliwyd gan Cyng Rhian Turner.
Cytunwyd 1’w dalu £30 am archwilio’r llyfrau am eleni / Mr Gareth Jones was proposed by
Cllr Sarah Evans and seconded by Cllr Rhian Turner. It was agreed to pay him £30 for
auditing the books this year.

Cyflog a Chostau’r Clerc / Clerk Costs & Wages

Codwyd cyflog y clerc 5% 1 £142.53 y mis am 2026-27 ar gynnig Cyng Gerwyn Ebenezer ac
eiliwyd gan Cyng Myrddin James.

Costau’r Clerc am 2025-26 £224.05, cytunwyd i’w dalu gan Cyng Rhian Turner ac eiliwyd
gan Cyng Daniel Thomas.




Diolchodd y Clerc i’r cynghorwyr am y codiad yn y cyflog ac am gytuno i’r costau.

The clerk's salary was increased by 5% to £142.53 per month for 2026-27 on the proposal of
Cllr Gerwyn Ebenezer and seconded by Cllr Myrddin James.

The clerk's expenses for 2025-26 were £224.05, agreed to be paid by Cllr Rhian Turner and
seconded by Cllr Daniel Thomas.

The clerk thanked the councillors for the salary increase and for agreeing to the expenses.

Contract Blynyddol v Clerc / Clerk’s Annual Contract
Trafodwyd/Diweddarwyd/Cytunwyd ar gontract y clerc am 2026-27 ar gynnig Cyng Myrddin
James ac eiliwyd gan Cyng Sarah Evans.

Discussed/Updated/Agreed on the Clerk’s contract for 2026-27, proposed by Cllr Myrddin
James and seconded by Cllr Sarah Evans.

Model Reolau Sefydlog 2026-27 / Model Standing Orders 2026-27

Cylchredwyd copi o’r Model Reolau Sefydlog 2026-27 trwy e-bost a chytunwyd 1’w dderbyn
ar gynnig Cyng Rhian Turner ac eiliwyd gan Cyng Daniel Thomas / 4 copy of the 2026-27
Model Standing Orders was circulated by email and agreed to be received on the proposal of
Cllr Rhian Turner and seconded by Cllr Daniel Thomas.

Cofrestr Asedau Sefydlog / Fixed Asset Register

Ychwanegwyd y mainc oedd wrth ymyl cysgodfan bws Penuwch i’r rhestr asedau a
chytunwyd i dderbyn y ddogfen ar gynnig Cyng Daniel Thomas ac eiliwyd gan Cyng Rhian
Turner, arwyddwyd gan y Cadeirydd / The bench that was next to the Penuwch bus shelter
was added to the asset list and it was agreed to accept the document on the proposal of Cllr
Daniel Thomas and seconded by Cllr Rhian Turner, signed by the Chair

Daeth y Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol i ben a pharhawyd efo’r cyfarfod misol.
The Annual General Meeting concluded and the monthly meeting continued.



Cofnodion o gyfarfod misol Cyngor Cymuned Llangeitho a ddilvnir v Cyfarfod
Cyvffredinol Blynvddol / Minutes of the monthly meeting of the Llangeitho Community
Council, following the Annual General Meeting

Datgan Diddordeb / Declaration of Interest — Neb / No one

Adroddiad yr Heddlu / Police Report

Derbyniwyd adroddiad ar lafar oddi wrth yr heddlu am y digwyddiadau a ddigwyddodd yn
ystod y mis blaenorol. Gofynnir i’r cynghorwyr i fod yn wyliadwrus ynglyn a dwyn olew o’r
tanciau yn ddiweddar. Gadawyd posteri i’w harddangos ynglyn a ‘Cyswllt Dyfed-Powys
Connects’ Soniwyd bod y car ar ben 16n Hendre Fawr wedi’u symud / An oral report was
received from the police about the events that occurred during the previous month.
Councillors are asked to be vigilant regarding the recent theft of heating oil stolen from the
tanks. Posters were left to display concerning 'Dyfed-Powys Connects. It was noted that the
abandoned car at the end of Hendre Fawr lane had been moved.

Cofnodion y cyfarfod diwethaf / Minutes of previous meeting

Derbyniwyd cofnodion y cyfarfod diwethaf ar gynnig Cyng Rhian Turner ac eiliwyd gan
Cyng Gerwyn Ebenezer

The minutes of the previous meeting were passed correct — proposed by Cllr Rhian Turner &
seconded by Cllr Gerwyn Ebenezer.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from minutes

e Gwaith wedi’u ddechrau ar dacluso mynwent Capel Liwynpiod ond angen glanhau’r
llwybr, Clerc 1 gysylltu / Work has begun on clearing the cemetery at Capel
Llwynpiod but the paths were in need of cleaning, Clerk to contact.

e Tyllau yn y ffordd ar bwys Tangraig, Penuwch, SY25 6RA ddim wedi’u llenwi /
Potholes in the road near Tangraig, Penuwch, SY25 6RA have not been filled

e Tyllau yn y ffordd lan am Bwlchffin, Tynreithyn, Tregaron, SY25 6LJ wedi’u llenwi
ond sylwer nawr fod yna rhai ychwanegol wedi dod / Holes in the road up to
Bwlchffin, Tynreithyn, Tregaron, SY25 6LJ had been filled but noticed there were
additional holes now appearing.

e Manhole cerrig wedi cwympo fewn ar waelod rhiw Bronaeron angen sylw / A4 stone
manhole that has fallen in at the bottom of Bronaeron hill was mentioned as needing
attention.

Cyfrifon / Accounts
e Cyflog Clerc — Mis Ebrill £134.54 Clerk’s Salary for April

Cynnig/Proposed — Cyng/Cllr Gerwyn Ebenezer; Eiliwyd/Seconded — Cyng/Cllr Dafydd
Morse

Cyngor Sir Ceredigion County Council
Dim 1’w gofnodi / Nothing to report

Un Llais Cymru / One Voice Wales

E-bost wedi’u dderbyn oddi wrth Clerc Cyngor Cymuned Llanddewi Brefi yn cytuno bod
hi’n syniad da gwrdd 1 ddechrau trafodaethau ymuno efo’n gilydd fel un cyngor ond yn gofyn
1 ohirio’r cyfarfod tan bod y Cyfarfodydd Blynyddol y ddau gymuned wedi’u cynnal




Gofynnir yn garedig i Cyng Rhodri Evans 1 ddechrau ymchwilio mewn 1 rhai o’r concerns
oedd gan y ddau gyngor cymuned mewn paratoadau i’r cyfarfod ar y cyd, rhai o’r pwyntiau a
soniwyd amdanynt oedd i’r Cyngor Sir ddosbarthu hysbyseb allan i’r gymuned i rhoi wybod
iddynt beth fydd y drefn yn y dyfodol. Hefyd gofynnir am fap newydd fydd yn dangos
ffiniau etholiadol newydd y Cyngor newydd. Beth sydd yn digwydd i’r asesdiadau’r ddau
Gyngor. Pryd mae’r ddau Gyngor yn mynd i ddechrau cwrdd. Soniwyd bod Cyfarfod
Cyftredinol Blynyddol y Cyngor Sir dydd Gwener nesaf, lle bydd Cyng John Roberts yn
Gadeirydd a Cyng Wyn Evans yn Is-gadeirydd. Pwnc yma i’w ddodi ar yr agenda yn fisol o
hyn allan

E-mail received from the Clerk of Llanddewi Brefi Community Council agreeing that it is a
good idea to meet to start discussions about joining together as one council but asking to
postpone the meeting until the Annual General Meetings of both communities have been held.
Councillor Rhodri Evans is kindly asked to start looking into some of the concerns that both
community councils had in preparation for the joint meeting. Some of the points mentioned
included asking the County Council to distribute a notice to the community to inform them of
what the arrangements will be in the future. A new map is also requested that will show the
new electoral boundaries of the new Council. What is happening to the assets of the two
Councils. When are the two Councils going to start meeting. It was mentioned that the
Annual General Meeting of the County Council will be next Friday, where Councillor John
Roberts will be Chair and Councillor Wyn Evans will be Vice-Chair. This project is to be
placed on the agenda of the monthly meetings from now on.

Ceisiadau am gymorth ariannol 2026-27 Financial Support Applications

Cytunwyd i arddangos posteri yn gwahodd ceisiadau am gymorth ariannol am y flwyddyn
2026-27. It was agreed to display posters inviting applications for financial support for the
year 2026-27.

Gohebiaeth / Correspondence
Dim i’w gofnodi / Nothing to repor-t

Prosiectau 2026-27 Projects

e Clerc i atgoffa’r is-gadeirydd am y gwaith sydd angen ei wneud oddi amgylch y
goeden ywen / Clerk to remind the Vice-Chairman of the works needed to be
completed around the Yew tree.

e Cytunwyd i Cyng Gerwyn Ebenezer 1 wneud ymchwil ar y gwaith o ail-agor y
ffynnon sydd oddi amgylch y goeden ywen / It was agreed that Cllr Gerwyn Ebenezer
would conduct research on the work of reopening the spring around the yew tree.

e Trafodwyd y sefyllfa o gyfrannu tuag at rhoi’r blodau yn y potiau pren a concrit oddi
amgylch y gymuned. Cyng Daniel Thomas 1 trafod ymhellach gyda Mr Ken Richards
/ The situation of contributing towards placing the flowers in the wooden and
concrete pots around the community was discussed. Cllr Daniel Thomas to discuss
Sfurther with Mr Ken Richards.

Hen Gysgodfan Bws Tro Pair / Old Bus Shelter Tro Pair

Clerc wedi gorfod tynnu posteri/sticeri anaddas lawr o’r hysbysfwrdd a thrafodwyd y fath
posteri sydd i’w harddangos. Diolchwyd i Cyng Paul Rooke am lanhau a chlirio oddi
amgylch yr adeilad / The Clerk had to take down inappropriate posters/stickers from the
noticeboard and the types of posters to be displayed were discussed. Thanks was extended to
Councillor Paul Rooke for cleaning and clearing around the building.




Bioamrywiaeth / Biodiversiry

Ms Petra Nelson wedi anfon ein cais ymlaen i’r ysgrifennyddes newydd a fydd yn ymateb
wedi iddynt gael cyfarfod / Ms Petra Nelson has forwarded our correspondence to the new
secretary who will respond after they have had a meeting

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

e Angen cysylltu a Mr Martin Griffiths 1 dderbyn infois am ei waith a wnaed ym
Mhenuwch / Need to contact Mr Martin Griffiths to receive information about his
work done in Penuwch

e Twll yn y ffordd ar bwys Browerdd, Llangeitho / Hole in the road near Browerdd,
Llangeithio

e Soniwyd mae’r trust sydd yn berchen ar neuadd yr Eglwys yn Llangeitho sydd wedi
cael ei condemnio / It was mentioned that it was the trust who owns the church hall in
Llangeitho which has been condemned

Dyddiad a Lleoliad y cyfarfod nesaf / Date & location of next meeting

Cynhelir y cyfarfod nesaf ar nos Lun laf Fehefin 2026 yn Festri Capel Gwyn(fil, Llangeitho
am 8 o’r gloch / The next meeting will be held on Monday, 1st June 2026 at Capel Gwynfil
Vestry, Llangeitho at 8 o'clock

Terfynnir y cyfarfod am 9.55 o’r gloch / Meeting was closed at 9.55 p.m.



